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Introduction

As THE TITLE SUGGESTS, the present book has been prepared as a companion
volume to Remembering the Kanji: A Complete Course on How Not to Forget
the Meaning and Writing of Japanese Characters. It presumes that the material
covered in the first book has already been mastered and concentrates exclu-
sively on the pronunciation of the Japanese characters. Those who approached
the study of the kanji in a different manner may find what is in these pages of
some use, but it has not been designed with them in mind.

As 1 explained in the Introduction to the previous volume, if it is the stu-
dent’s goal to acquire proficiency in using the Japanese writing system, the
entire set of “general-use characters” (% fi#5") need to be learned. To insist on
studying them in the order of importance or frequency generally followed in
Japanese schools is pointless if some other order is more effective as a means to
that final goal. A moment’s reflection on the matter is enough to dispose of the
common bias that the methods employed by those who come to Japanese as a
foreign language should mirror the methods used by the Japanese themselves
to learn how to read and write. Accumulated experience and education—and
in most cases an energetic impatience with one’s own ignorance—distinguish
the older student too radically from Japanese schoolchildren to permit basic
study habits to be taken over with only cosmetic changes. A clearer focus on
the destination should help the older student chart a course more suited to
his or her time, resources, and learning abilities—and not just run harder and
faster around the same track.

Perhaps the single greatest obstacle to taking full advantage of one’s privi-
leged position as an adult foreigner is a healthy fear of imposing alien systems
on Japanese language structures. But to impose a system on ways of learning a
language does not necessarily mean to impose a system on the language itself.
To miss this distinction is to risk condemning oneself to the worst sorts of
inefficiency for the worst sorts of reasons.

Obviously the simplest way to learn Japanese is as the Japanese themselves
do: by constant repetition, without interference, in a closed cultural environ-
ment. Applied to the kanji, this involves drilling and drilling and drilling until
the forms and sounds become habitual. The simplest way, alas, is also the most
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them, may come as such a surprise that you are tempted to make some use of
the coincidence. Resist the temptation.

Second, it is best not to try to learn on and kun readings at the same time
for the same character. The idea of “conquering” a character in its entirety will
be supported by nearly every textbook on the kanji that you pick up, but is
nearly as mistaken as trying to learn to write and read the kanji at the same
time. Once you have learned the general-use characters, you will have a much
better base from which to learn the meaning, writing, and readings of new
characters en bloc as you meet them. Until then, cling to the Caesarean prin-
ciple of “divide and conquer.”

Third, with few exceptions, it seems preferable to learn the several possible
Chinese readings of a given character as they come up, in isolation from one
another. When second or third readings appear, reference to earlier frames
will inform you of the fact. You will no doubt notice that the quickest way to
complete the information on your flash cards is to rush to INDEX v and start
filling them in. If you do, you might end up with a tidy set of cards that are no
longer of any use for review, or else find yourself reviewing what you haven’t
yet studied. In either case, you would be sidestepping the entire method on
which this book is based. Be sure to read the instructions on pages 303-5
before doing anything with your cards.

Fourth, certain Japanese sounds undergo phonetic alterations when set
alongside other sounds. For example, —7, &, =K are read ippon, nihon,
sambon, the syllable hon being like a chameleon that changes to suit its envi-
ronment. Some of these alterations are regional, some standard. In any case,
they are best learned by trial-and-error rather than by a set of rules that are
more complex than they are worth.

Fifth, a word about Chinese compounds (#zk, Uw < Z). With a grain of
salt, one might compare the blend of Japanese (kun) and Chinese (on) words
to the blend of Anglo-Saxon and Latin-Greek words in English. Generally, our
words of Anglo-Saxon root are richer in meaning, vaguer, and more evoca-
tive than those of Latin-Greek root, which tend to precision and clarity. For
instance, the word “glass” can suggest a whole range of possible images and
meanings, but as soon as we substitute its Latin equivalent, “vitrine,” we have
narrowed it down to a more concrete meaning. The presence of Chinese words
(generally a compound of two or more on readings) in Japanese performs a
similar narrowing, specifying function, while the native Japanese words rever-
berate wider and deeper meanings.

In much the same way that we combine Anglo-Saxon words with Latin and
Greek words (for example, in the term “fiberglass”), Japanese will occasionally
mix on and kun readings in the same compound. As a rule, I have avoided
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g vawy 1648
R-102 ok Cxoi concession; compromise

fﬁ Tav 1649
R-103 T35 ELED the soil

E% vav 1647
R-104 36 LxH€H brewing; distillation

i) 7 97
R-105 e D) possibility

/fﬂ v 1087
R-106 A LI /A/ geometry

—H

=) 71 240
R-107 Gl MK rigor; severity

i v 1088
R-108 H Ly shipping; consignment

£ 7 508
R-109 & 9 school song

) 7 157
R-110 eyl A rivers; rivers and streams
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E 74 1975
R-157 i PAT W bottom of the sea
&K 74 1984
R-158 FLER LTw private residence
il%'i i TF 473
R-159 PR ) TEED apt; fitting
e 7% 475
R-160 i T&b enemy territory
Eﬁ% 7 ¥ 709
R-161 iR LC& pointing out; indication
{% 7% 474
R-162 — i WoTE one drop
/TTT;IZZ 3 INA 1067
R-163 =f& SAldn triple; three times
The signal primitive must stand to the right, alone.
iT‘\;ﬁ INA 516
R-164 B VL9 nurture; cultivate
% INA 1396
R-165 [iE5EY FwnlL < dining with a superior
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S 5 S

/\—‘_I:lf a o
R-166 518 EQA P ) compensation; indemnity

ilﬁ INY R-1276 1286
R-167 a4y TARA half

The signal primitive must stand clearly on its own.

EFU INY R-1274 1289
R-168 HE ZATY judgment

H]EI_{ NV R-1277 1288
R-169 T ZiTA lakeside; along a lake

fﬁﬁ INY R-1275 1287
R-170 R EIFA company; companion

g B av 1957
R-171 EEis ZHE lecture

T v 1959
R-172 TR 29 organization; structure

E% av 1958
R-173 L IN ZHZw) purchase; buying

7 av 1960

{
R-174 ek ITWvgnZ)  waterway; drainage ditch
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ﬁ Yary 1844
R-184 R NEIHE) dormitory superintendent

Eﬁ JELy 1843
R-185 BRI DL clear; apparent

] ﬁ ary 1845
R-186 PR NEHEH medical care; recuperation

;‘ﬁ A 791
R-187 K Hb Sk fief; domain

T;T{ vt 792
R-188 PRA SnTA grading exams

-

S A4 793
R-189 BP3E I vegetables

}T:’Z A 1850
R-190 EA SnLE coloring

[]ﬁﬁ fii Z 308
R-191 Bally o metaphor

$ﬁi . 307
R-192 it DL exports

'Iﬁ a 675
R-193 GES W pleasure; joy
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/\% = 313
R-200 i bWz bribe
Strictly speaking this character does not belong in this
group, but it seems a good place to learn it. See also FRAMES
R-1466-74.
E%: = R-2231 1377
R-201 = HID frank; plain
P it ~ 111
ks i 1 8
R-202 S L paper money
r\r;jz ~A 1119
R-203 =803 VAN cover-up
i ~ 1120
LS 1
R-204 Bk AT evil; abuse
K& Fary 743
R-205 WK 5HE®H dissemination
3 T 744
R-206 TN Zw)HLw-)  absorption
9
;f:& Fay 1453
R-207 Tk ZHEw) top grade; high quality
95]] F R-9 1308
R-208 HE bz wisdom
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‘l“—é‘ 7Y 1283
R-218 FlH E5HA righteous indignation

ijé‘ 4 1282
R-219 g ZAHA tumulus; old burial grounds

= = 2046

A
R-220 Sl Z5< dry goods; draperies

=} R

i -
R-221 L3 5 amusement; entertainment

20 .

Az~ = 2048
R-222 i /AR misunderstanding

;"fﬁ i NV 1966
R-223 (TES ~NALW) editing

/TE NV 1964
R-224 TR NATA bias

5@ N 1965
R-225 ST} SNA universal

24 % Y 1490
R-226 BE Cdw kindness and love
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‘EE tr 264
R-254 PEH FAL= car wash

B R 288
R-255 7R S HATD pig iron

%ﬁ‘ ¥ v 1619
R-256 i LASA newspaper

;:Eﬁ: vV 1620
R-257 FoK LAT W fuel and water

%ﬁ v 1621
R-258 By LAED kind; thoughtful

’fz?—; = DA 1231
R-259 IEIN LAIZ®D invasion

Y% 2 1232
R-260 IEFIN LAT W flooding

(‘% 2 1233
R-261 b LALD bedroom

% vavw 464
R-262 XE RALED a sentence (of writing)
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5’2 M 1487
R-290 1E5% W ITA sine (of an angle)

?Z e 2015
R-291 53 FAZS porthole

% rr 1112
R-292 s CHA benevolence

H% £ 1113
R-293 Bl BEA table tray; serving of food

R v 1433
R-294 3 Lw)EA repair; mending

)\L:'f_FPT_«, 5 Y R-56 429
R-295 TR I ZVZA eternity

I 629
R-296 JEE ] TWR A (Japanese) garden

Xﬁ T 430
R-297 L@ R A wild monkey

T A4 466
R-298 it ] TwZK empire
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% Farv 1306
R-317 HEIE EP SR reform; correction

ﬁ% Fay 461
R-318 16 HEL9 affable; charming

/T% 5 aw 1767
R-319 Fg BHIZH kings and princes

[I{;”g aw 1768
R-320 il WAZ) throat

1[5% aw 1769
R-321 feefii N ¢ candidacy

};E:E'; 7 1140
R-322 1B 7zvdo boredom

j?)j'llj 7 1141
R-323 PRI EVARSE working a mine; mining

% 7 1420
R-324 HENES <o cavern; grotto

ZI\% T R-2255 417
R-325 255 FAE submission of a proposal
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2%

2 ¥ 1483
R-335 Pl EAX capital suburbs (around Kyoto)

TI%% * 1482
R-336 LEN Eh opportunity

Having completed the larger of the “pure groups,” we now come to the more
difficult: those with only 2 kanji. Although the groups are small, learning them
by means of their signal primitives will come in useful later, once you have left
the confines of the general-use kanji. That is to say, many of the signal primi-
tives we are learning here are not restricted to the characters we treat.

ﬁj& a* =874 1226
R-337 AL &5 record; annals

}'fi =54 R-2345 1471
R-338 Tk HLLED verdigris; green rust

The following character is an example of a glyph that serves as a “signal prim-
itive” only when it stands on its own. Elsewhere (e.g., R-1810 and R-1947) it can
taken another reading. We will other examples of this (cf. R-551 and R-1090).

JC V2N R-1088 63
R-339 JtH DALD New Year’s Day

ﬁ‘/ﬁ g 65
R-340 A ] NAC stubborn; hardheaded

[ 7 Fav 937
R-341 {59 Erohx< cooperation
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5'%1 A 266
R-414 5 RER/NV world

ﬂ& 1A 730
R-415 TR ARYAe) (Buddhist) precepts

*}ﬂz A4 732
R-416 T, I machine; mechanism

i?% k) A 427
R-417 3 ESFA% destruction; collapse

'I% A 891
R-418 BUE L wohw reminiscences

g g 106
R-419 ol PAD) piercing; penetration

& v 674
R-420 I L&) NA custom; habit; convention

If@ 11 Vi 1122
R-421 A WA interchange; exchange

I]f'{l_ VN 1121
R-422 74 1 Lx9)nA summons
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% Ry 1509
R-441 B W& bravery; “manhood”

(5% Ry 1510
R-442 i W Lwo eruption; gushing forth

I

bid I 527
R-443 e B N R wasteland

i }%‘ avy 671
R-444 odiid EP RNty panic; alarm

’f{\‘ TA 796
R-445 gl HWL L) affection

175 74 797
R-446 E HFw vague; unclear

28 IR av 2123
R-447 BB ZALAMD  social reunion; reception

%Ef av 2124
R-448 2R PNZ A reopening a wasteland

'%’ ay 1383
R-449 B ZoFWw bone marrow
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gEK Fav R-2283 1993
R-459 e/ ZEr9 one’s native place; hometown

ﬁéﬁ Fav 1994
R-460 R ANnEL) influence

jﬁ% 7 Fav R-2150 523
R-461 5 ENSFA boundary

?L% Fay 522
R-462 HE XrH72n mirror-stand; dresser

‘l% =4 <~ 892
R-463 iz WEA patience; tolerance

‘i% < 893
R-464 15 [ FAD comic book; comics

ED% AA R-1691 20
R-465 il paeloln explanation

%ﬁ A A 1558
R-466 [7] 43 EY W association; alliance

E I 1976
R-467 EES K HA people (of a country)
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= K 2066
R-486 fhEE LA7ZK oracle; revelation
EDE T4 280
R-487 M EATW compliments of the author
% T4 960
R-488 EE TwnwE extent; degree

ﬂ£ PP INY 1315

R-489 PEE AL squad or section leader

Bt Ny 1865
R-490 B L ITATA specks; dots

=, 74 333
R-491 R DEHTwn» Japanese-style restaurant

/ffjé; 74 1051
R-492 21k TwL suspension; ban

ﬁj‘ it T 951
R-493 MUK ToTwT&  thoroughgoing; radical

#& T 822

R-494 #lml Tohn withdrawal; revocation
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:[f/lgt Fas % 270
R-557 g7 ZALED pyramid; monumental work

j%t N 698
R-558 3 EHLxH boarding (a vessel)

JZ__IZE A A 1100
R-559 JEE I SHE seat

ijé[é A 1101
R-560 L RAE sprain

'/—j,‘_k bV 1715
R-561 A Ehi commemoration
r- %/:,[; b 1716

R-562 ErRE RAE sprain

%E N4 1819
R-563 FEHEAERN LoRHILASWTE  lightning fast

;y;é D4 1820
R-564 AR Lok jealousy

Eﬁn vavy R-2238 2121
R-565 Lk Lw)Lx<{  takingupajob
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E,'E'J‘j: oy 2122
R-566 BEER Lw)&w)  soccer (old term)

%I‘ B 7 363
R-567 A ENES) death notice

i& 7 412
R-568 EME ENNYY post; assignment

EF% L] VA 1201
R-569 R -39 manhunt; search

@ YAy, 1818
R-570 Ly ZILA slender body; lean figure

The kanji featured in the following two frames are unique in that each allows a
common second reading. Learn the next four frames as a unit.

/i\‘\ 714 R-573 814
R-571 e AR accounts; accountant

;"f_/g\ A R-574 1446
R-572 FE I ARV picture; painting

/f:\‘\ T R-571 814
R-573 EUN ZL %< salutations; a bow




CHAPTER 3

One-Time Chinese Readings

THE CHARACTERS brought together in this chapter should be learned well
before passing on to the rest of the book. Knowing them will remove another
obstacle from the long road that lies ahead.

This collection of “one-time” readings sifts out all the on-yomi (Chinese
readings) that are not homonyms, at least not in the confines of the standard
readings on which this book is based. We have already learned of these read-
ings in CHAPTER 1:

m::_b %sz\ *;j‘;:ff\ ﬂ‘:X‘/ ﬂy:}z

This means that the sounds t, ~, , 2>, and X will not appear elsewhere in
these pages as a reading for any kanji.

The characters these one-time Chinese readings belong to may, of course,
take additional readings (see the cross-reference numbers) and phonetic
transformations may in fact yield the same sound in certain cases, but the
sounds will not be assigned to any other character of those learned in vor. 1 as
a standard reading.

J:_E T 163

R-575

igﬁ A% 380

I_T_[
s
S+
J

[
o~

oppression

R-576 B ErHNVE precincts
:ﬁ 17 821

R-577 HEH ErHwvd education
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ng T ¥ R-1115 267
R-597 IS 2ok (black) tea

;‘% val R-1538 1328
R-598 HT <L disciple

{)E' T4 1135
R-599 e TWIWn dead drunk

{55’ VA 1324
R-600 o T&L death by drowning

;‘ﬂj\] A R-1742, 2185, 2321, 2323 1456
R-601 LIS ok fermented soybeans

F/SJ =7 1098
R-602 SE) 1Z{ LA blood relative

E[ =F R-1704 12
R-603 —H WhHiZhH one day

% =x7 R-2101 237
R-604 e BHZ=K young and old

o >

===A A 897
R-605 T T\ politeness; courtesy; civility

Though the same primitive element appears in both kanji of
this compound, it does not serve as a signal primitive.
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ZJ EF 1128
EFFH [wivg R-1002 1961
R-615 ) i bHHA obvious; beyond dispute

q?@ £ R-1111 1129
R-616 & LxlbD foodstuffs

—‘}* 7 1798
R-617 i bDObA shrewdness

jj PES R-1200 922
R-618 %577 EQUES horsepower

IZ_EE U4 1631
R-619 [ D<Lx9H on shore

/Ti U R-1815 939
R-620 R NHE honesty; integrity

EH% Vx 7 R-1473 314
R-621 W& 55 N abbreviation

HE A 84
R-622 WL Lwibwn accepting a bribe

B Y 661
R-623 A BV trouble; inconvenience
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H 5| H L W
R-629 R-630 R-631 R-632 R-633
56 57 64 70 115

L] IH K fi 1

R-634 R-635 R-636* R-637 R-638
164 165 178 188 211

P T il A ifi
R-641 R-642 R-643

R-639% R-640
215 441

212 213 214

—- N =}
ZR 3K pan 1% .
R-644 R-645 R-646 R-647 R-648
236 257 297 438 476

R-652 R-653%

R-649* R-650 R-651
511 553

478 479 501

R-654 R-655 R-656 R-657 R-658
559 576 598 620 649




THE KANTJI treated in this chapter differ from those of CHAPTER 2 only in one
significant detail: the signal primitive bears a uniform reading for all but one
of the characters in which it appears. Here again, secondary or tertiary read-
ings for the kanji do not necessarily follow the rule. The point is only that one
of the assigned readings of the character is not affected at all by the semi-pure

CHAPTER §

Semi-Pure Groups

group to which it belongs by virtue of its signal primitive.

Let us take a group of 6 kanji, the first 5 of which show a common reading

based on the lead character which serves as a signal primitive for the others:

m v R-1749 510
R-736 K5 L72w gradually; little by little

\ﬁ( >

% “ 513
R-737 A LW posture

%? v 512
R-738 JZN LIZA capital; funds

;:x_‘n v 641
R-739 BE L arbitrariness; whim

= 3

n/DL( N 514
R-740 Al LbA consultation
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E Fry 1156
R-795 BA HwH)L k<  lunch; noon meal
7‘%_—% * 74 R-2396 1460
R-796 FEER JWiTA experience
BX 74 774
R-797 Bi vl £< snack; light meal
-
% 74 772
R-798 bioE AR flower’s stem
1% A 947
R-799 PRI HARYC) route; course
Al% HA 773
R-800 ¥ I strange; weird
\ﬁ vavy 119
R-801 H 5 L&9€97%%  aportrait (painting)
("éj vav 155
R-802 H1L L&oh digestion
f‘é’ vavy 120
R-803 Tl L9z A gunpowder smoke
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'%7’ VEL 201
R-804 TR Tol &) all through the night
‘ﬁ” I+ 124
R-805 ELIbE SLUTFA reduction; curtailment

In the following group of characters, the signal primitive is immediately evi-
dent as the first member of the group. Be careful to note that earlier (FRAMES
R-473-474) this same signal primitive was itself part of another signal primitive
with an entirely different reading.

)E vV 2164
R-806 JRAE LAL®YL house of the Dragon (in the
Sino-Japanese zodiac)

%:; N4 2166
R-807 ) LAED quake; shock
i[}E N4 2168
R-808 IR/ IZALA pregnancy
%}E N4 2167
R-809 =R SALA 3 strikes (in baseball)
)IZQA N4 2169
R-810 (W= ZILA lips

@ var R-591 2165

R-811 J 2L &L humiliation; disgrace
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ﬁ *k A 424
R-812 ok RIS sewing; needlework
fﬁi A 383
R-813 FOIR ERIN mention (in the press)
;ﬁi FA 382
R-814 g A=A cultivation; growing
;‘ﬁf& > 1929
R-815 e ‘AW fiber; textiles
'H-JF It ~A 1107
R-816 it AP ) joint use
;{jji?: ~A 1136
R-817 Wt a\2 fence
ﬁ)‘fli ~A 1590
R-818 g AR rice crackers
The reading of the first kanji in the word above will be intro-
duced in the following chapter (FRAME R-111d).

jf—E v 1109
R-819 s MOA flower vase
[EiE
== vav 1732
R-820 HE EHVEH casting a vote
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{% [<=0yj 1733
R-821 HH D& H1E< bleaching
t% <=0y 1734
R-822 HiE BV target; aim
‘EE U 1736
R-823 B HADD shivering; trembling
(Note: This character belongs in Chapter 10 and the
group should be pure.)
E & 77 1171
R-824 LKl 5L (social) welfare
El 77 93
R-825 BllG ENQP adverb
= 77 435
R-826 4z FA L full extent; all
=
E:'EI 7 R-2347 205
R-827 =Rl ENV-VY Mt. Fuji
%’3‘ B E N/ 1058
R-828 —f&H WwWHB{XA 100 million yen
'Ifi * 7 679
R-829 RO &B< memory (of something)
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~F
= 1 654
R-831 & Iown preparation; arrangements
= 2 493
R-832 nEy oL the gist; essentials
El‘ v 711
R-833 it LE) guidance
Hg v 494
R-834 Tl LiZ) fat
',555‘ A 495
R-835 2 SAT visit a Shinto shrine
a 622
R-836 T WA stubborn; persistent
18 .
R-837 EUN ZLA an individual
il - 623
R-838 EiipES ZLo chronic disease
71 2185
R-839 —fEH Voo one month

This character is commonly abbreviated to the katakana
’r, as in FRAME R-586, which uses the a similar exem-
plary compound with that writing.
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6% aw 750
R-858 T ZHH coin (solid money)
/f% | VR 1066
R-859 T W) A post; mail
{FEF) AN convenient
}E’% it AF 1616
R-860 R ] A& a mural (painting)
ﬁﬂ% ~NF 1617
R-861 SCEE MARE perfect; impeccable
‘E% /\;"\— 1826
R-862 TR PrHNE (personal) weakness; bad habit
iﬁ% | 1618
R-863 AN 5k S50 unavoidable
Hé% i % 1296
R-864 JEA EHNTA transcript; certified copy
Hé % 2144
R-865 Wb 5ok boiling
E\% N 1295
R-866 B ok feud; discord
The phonetic group to which the first character belongs will
appear in CHAPTER 7 (FRAMES R-1306 and 1311).
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%JE vav 409
R-895 £ Lx9 lock
%'ffﬁ 0 1439
R-896 et Z7-A bankrupcy
;‘%Iﬁl fit] av 2114
R-897 A N2/ B 3] general plan; main point
%ﬂ'j ay 2113
R-898 il ZHTo steel
Iﬂ_'jJIJ = 2115
R-899 il A ZHTA strong; robust
i Q INY 2016
R-900 —i% Vo lFA general; average
ﬁ?& INY 2018
R-901 LT I ANEA conveyance; transport
15 INY 2017
R-902 P ZATA disc; discus
% £y R-50 2062
R-903 SEviil 95 blanket




SEMI-PURE GROUPS | 115

= 1> 59
R-948 e HAVA sailor; member of the crew
%E\ A R-1415 520
R-949 B BAVA phoneme; vocal sound
ZJ?E VA 719
R-950 fH& FALD loss
;I‘ﬁ i h 1907
R-951 B2 WANZ A forgiveness; tolerance
%b Y 1906
R-952 e WAL L) payment of a bill
% N 1905
R-953 R LA enormous
E)‘f B 7 1247
R-954 K AR large crowd
Elg g 1986
R-955 eSS SAD a county assembly
E‘ s 1246
R-956 EE CALW® monarch
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He B}
] az R-1119 262
R-1021 Jid 294 advertising
H
i a7 1539
R-1022 BT XA L cruel
fé:_ VA 299
R-1023 Tyt ZHEH structure

We conclude this chapter with three characters related by a common primitive
element but sharing Chinese pronunciations unevenly.

gg 2 3% ¥ 521
R-1024 I LLE knowledge; intelligence
HE ; vazy 887
R-1025 ik E LiwAa an employee
;‘%& vX-vav 1432
R-1026 LAk ZL& organization; formation
Tt Lo loom
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jﬁ% N R-1625 1613

EH‘ T 1969
R-1084 BEAN ZWHLTA  English-Japanese dictionary

% Y 199
R-1085 SE4 MPAEA complete

%B k R-1172, 1483 1989
R-1086 TUHR Erohk Kyoto

i& Ry 1625
R-1087 I TAITD telegram

ﬁ T R-339 63
R-1088 TER IFAX lively; alive and well

:£ 71 1701
R-1089 By PAL kanji

)’TJ vaw 321

=5 s 374
R-1090 TLRKR Lxd7iA joke

/T‘I Ty R-1451 1027

ﬁﬁ‘ va 1208
R-1091 T Cwilx address
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j'ﬁ; av 125
R-1196 HYt 12529 (city of ) Nikko; sunlight

2{/]3} 714 R-1418 500
R-1197 bt E 3o Hokkaido

‘(' y LyVg 1886
R-1198 B T2WbA Taiwan

& e 1014
R-1199 EAE ZAUD lead pencil

jj DE4 R-618 922
R-1200 7 Ex)hx< cooperation

gﬁ N7 R-1973, 2361 372
R-1201 BTN EUIA areader

>
ZZE T 2100

R-1202 % BWVz A

talented, accomplished woman

% N R-2359 1240
R-1203 K L afire

ﬁc 7 1366
R-1204 HAL 5 grandfather

R 105
R-1205 HHEE zlz grandmother
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;l\‘t Ry 665
R-1286 2 72139 very, very busy
D
4 £ 1473
R-1287 BxE#g 139 <€9%9)  broadcasting network
%—‘ Y 525
R-1288 HH b9 B¢ blindness
== V R-48, 594 540
R-1289 R ZHZEh great-grandchild
)% VA 1146
R-1290 Mg bLEZ) intelligentsia
/T % YAy 1057
R-1291 R TAZ) Zen priest
i%é Vv 541
R-1292 BN FIH D augmentation; increase
\Eé NS
'I = VAV 673
R-1293 O ZILA hatred; spite
EE'[ N S
E\EI VAZANV A 542
R-1294 ariE 79 donation
s ZHTw offering; present
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==
FE VN 1314
R-1341 T LA dispersion; dissipation
7% YA s a7 R-1104 1312
R-1342 FilE CwiLH judo
e 1ZwHb gentleness; mildness
ﬁ\ 7Y 72 7 R-1038, 1180, 1235 844
R-1343 Fiky TAhAA 5 minutes
H4r CRA oneself
Koy PAAREN greatly; considerably
y 7/\ ~
7]:]:, 7 988
R-1344 R SAEO powder
G .
7@] 7V 1458
R-1345 i HAX dissension; controversy
g T 2184
R-1346 i SANE atmosphere; ambience
ZoN A 1557
R-1347 AR IZTAS N dwarfed “bonsai” plants
ﬁ vr-er R-1253 845
R-1348 g2 (O E ) destitute; poor
HE DAS rich and poor
%\E‘ INY 846
R-1349 sRA TA R distribution
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)—‘_.ﬁ?. o R-781 1681
R-1393 AN E HEIEA real estate

thi_ A R-780 1680
R-1394 i R sacrifice

C. REMAINING MIXED GROUPS

As indicated earlier, this final class of mixed groups is by far the most diffi-
cult and—unfortunately—the most numerous. Despite the many exceptions,
it pays to learn these characters in their respective groups. Fortunately, a good
number of the characters included for the sake of completeness have already
been learned under another rubric.

As before, characters that have more than one standard reading are treated
in full here with exemplary compounds provided for each of their readings.

:Hij‘ i) T R-1049, 1100 554
R-1395 HhX 59 map
= CLA earthquake
i 0 555
R-1396 i TAD battery
)'J‘ﬁ N« 1124
R-1397 W4T L) enforcement; excecution
Ky S alms; offering (to a priest)
m e R-38 2236
R-1398 W 9L Yasushi (personal name for
aman)
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g v 1351
R-1479 i L&zl (various) countries
% 73 1347
R-1480 E Lrl author
jjé‘ F3a 1352
R-1481 185 Lrwo) foolhardy courage
o Ya-F3  pao6 1444
R-1482 — i Wwolk together
T Lr)bx heartstrings;
emotionalism
%K b R-1086, 1172 1989
R-1483 TR rHk Kyoto
HE 29 conditions
H b 1354
R-1484 s ix< gambling
B}% i =y R-1246, 2071 1397
R-1485 N AR sun

The signal primitive at play in this and the following frames
has its own reading, as was learned back in FRAME 1233.

=]
i
R-1486 184

SARE )

=Ry

717

hoisting; raising
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~

{Eﬁ: T 2163
R-1726 {HE ZAED address; speech

=7 R-1735 1533
R-1727 15 i 5029 revival; rehabilitation

= T R-1895 357
R-1728 =W TA O (press) statement

St .

$E INY 1516
R-1729 P LA sphere; range

‘ZB INY 1518
R-1730 H{ER ITALA deluge

2;%‘ 71 A 1911
R-1731 =g AN ) ulcer

T DELY 101
R-1732 T Lw)hx9  conclusion; ending

d{ T 1770
R-1733 e FoL k9 decision (of a contest)

AR : 7 186
R-1734 AR LA blackboard

Fav R-1727 1533
R-1735 B ExIHM interest; appeal
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'_:5;‘ . [<=Ryj 1599
R-1756 EFRmAR OkHHAD  critic; commentator

/fZQ 1 R-2393 1045
R-1757 (e (R dependency

IZZVI_\‘ 1< 1303
R-1758 9 Q% denial; negation

% NV 1694
R-1759 HE Lo fact

9

;f;ﬁ A 1441
R-1760 HGHERT W EW LA Meiji Restoration

Eﬁ 71 A 567
E: 4 2041

R-1761 e /ARVIAEY reform; reformation

Note: The first chracter, £, could well have been included in
the mixed group in R-1323-1329.

B av R-1686 279
R-1762 B &k Imperial Palace

Zj?ﬁ‘ v 1211
/T% vav 1811

R-1763 iy ol k) negotiations

% v 421

R-1764 LR &z foundation; basis
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| 1326
)EH SRy 1265
R-1773 # [ expenses
%E 4 703
R-1774 A VINRVARY reclamation (of wasteland)
EF% 74 742
R-1775 e IFuwizn portable
%Q vavy R-513 2130
R-1776 K5 &L&9 weather
{Ej av 487
R-1777 {ETEL ZABA disorder; confusion
Note: This kanji may also be linked to r-2167 as its “signal
primitive”
% vaw 319
R-1778 %49 CrH*< treaty
'fff.i Ty 1032
R-1779 H LA affair; matter
[ Y 195
R-1780 =L w29 intention; inclination
Vo
s N 1018
R-1781 K3 A=t reply; answer
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52 s
R-1830 Jask ZH AW glory; honor

E[,]E"; Vg 918
R-1831 fifi I DAL special; extraordinary

;‘@E Fyr 2109
R-1832 UL A Ex{TA reversal; turnabout

$E‘ v 1174
R-1833 gz L&D inspection

/;rl‘ﬁ R 351
R-1834 L 1Z<L (Protestant) pastor

i T R-2259 1951
R-1835 ERE H<ZE devil

% A R-1233 1130
R-1836 (o v easy; facile

& 1 979
R-1837 TR VWVADPN committee

This kanji may also serve as a signal primitive for R-1913.

# vavy R-44, 2091 1946
R-1838 KIt TALED ceiling

ﬂ: R-876 2053
R-1839 ESN ZIHF ivory




CHAPTER 9

A Potpourri of Readings

THE MAIN THING the kanji of this chapter have in common is that they do not fit
the previous categories and are a bit too common to leave for the final chapter.
It is arguable that a few of the compounds might have been included in the last
chapter, and some left for the next. But there is no getting around the fact that
we have come to the point where we must enlist the full assistance of brute
memory.

To make the leftovers a little less formidable, I have cooked up a potpourri
of exemplary compounds that I hope you find interesting or instructive enough
to hold your attention while you are learning them. In some cases this has
meant choosing an unusual compound; the readings, in any event, are com-
monly used.

The ages of 25, 42, and 62 for men and 19, 33, and 37 for women have
traditionally been regarded as bad-luck years in Japan. Though not all
the numbers are remembered by people today, no one is likely to forget
42, and no woman 33, especially as those years draw close. (Note that the
second character is read with its kun-yomi.)

B v

R-1919 JE4E RLEL bad-luck year

There is one word among all the on-yomi that is virtually identical to
English in sound and meaning.

IL:EIZ By 2116

R-1920 o A can
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As we noted earlier in FRAME 1335, Japanese likes to link the names of
two places by taking one character from each and forming a new com-
pound. Sometimes this involves putting an on-yomi where the original
names use a kun-yomi, or sometimes an alternative on-yomi. The fol-
lowing example shows both of these procedures at work.

/?\ rA R-1030 334
R-1962 R IJWOA®A  Tokyo-Yokohama (railway) Line

Another example of the same usage links the names #H#; (H b V) and
& fif (122727C) to identify the tunnel that links the two cities.

_;@ B 2051

R-1963 HiK VDA Aomori-Hakodate (Tunnel)

The everyday Japanese expression for the conjunction in any case or
anyhow has been assigned kanji that mean literally “horns on the rab-
bit” The word for “rabbit” appeared in a note to FRAME 2126 of VOL. 1.

ﬁ N 1953

R-1964 RAICA sz in any case; anyhow

For festive occasions the Japanese serve a steamed glutinous rice with

red beans.
jlﬁ ¥ R-2264 1880
R-1965 UIN HEITA rice with red beans

English refers to the two halves of a game as “first” and “second,” but
Japanese speaks of “before” and “after”

A
1=
R-1966 P

7 R-1076 1479
INIA the second half

U

(v
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The opposite of pessimism (see FRAME 1551) is given here. The last two
characters, incidentally, are the usual way of denoting an “ism”

’}?é 57 R-1120 1872
R-1967 HEIER SoNALWE  optimism

While we are at it, let us take the time to learn the terms for two more

«. » .
1Sms 1n ]apanese.

E ¥ 1922
5 %3 330
R-1968 fEHEFR  RAELwZE opportunism
FHIHR  2r)5<{LwZ hedonism

Another way of describing an “ism” is with the suffix 7, which carries
the particular connotation of an intellectual system of thought. Here is

an example of that usage.

u& A R-2317 595
R-1969 MEMD R WWRDAA  materialism

Like the English term “wake,” the Japanese carries the sense of staying
up through the night.

1%. b R-1018 1511
/Tﬁ X 1115
R-1970 T DR wake; vigil

Here we learn the name for the famous Japanese sword, world-renowned
for its strength and precise craftsmanship.

JJ b

R-1971 HAT] WZIZAED Japanese sword

87
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The order that English uses for expressing things in pairs is often
reversed in Japanese. For instance, we say “food and drink,” but Japa-

nese says:
ik 1> 1584
R-1981 R WAL KL food and drink
Or again, we say “north and south,” but Japanese says:
1740

ﬁgj v R-2401

R-1982 ] UYVESS north and south

The Buddhist monk who wanders homelessly in search of the truth is
likened to the “clouds” and “water” that move ceaselessly.

:ZZE vy 452
R-1983 EK AT novice (Zen) monk

The character H can be used as a prefix to indicate either the sense of
the English prefix “auto-” or to refer to oneself. An example of the for-

mer was seen earlier (FRAME 1101). Here we see the latter usage.

799 21

R-1984 Bk 3w fixing one’s own meal

509

We sometimes meet Japanese words that can only be used with negative
endings, even though the meaning in English is entirely positive.

Zzl:] Va R-2403

R-1985 s Cr&wn slick; smooth

104

The terms for high (and low) blood pressure are constructed exactly as
in English.

il -

R-1986 B ZHFoHo

1556

high blood pressure
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Japanese uses the same character for the wick of a candle, the plastic
refill of a ballpen, and the stamen of a flower (from which its writing is
derived).

AR
I v 647
R-1987 A LA wick

The character 2% is used commonly in Japanese as a prefix to indicate
in-laws. A similar, curious usage appears in this frame.

BTN
B3] > 1255
R-1988 E S| gL false tooth

The idea of falling into one’s own trap is expressed in Japanese as “tying
oneself up with one’s own rope”

v
i) Saw 1477
R-1989 H#EEM  ULx)Lid<  falling into one’s own trap

This frame should give you an idea how helpful the signal primitives
can be. Even if you don’t remember the on-yomi of the second character
(FRAME R-778), you should have no trouble guessing it.

% N 347

R-1990 HHEA <V E W stimulants; narcotics

Japanese speaks of grammar as the laws governing letters.

jC 7 R-966 1861
{2‘:‘ Ly R-2073, 2407 813

R-1991 ik RALT) grammar
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The Japanese phrase for a slowdown strike is closer to the British term
“work-to-rule” (The usual term for strike is A » 7 ¥, commonly abbre-
viated to its first two syllables.)

JE Yav 136

R-1992 e CwAlE) a slowdown strike

Japanese also has a word for a walkout strike:

-%5% v 2188

R-1993 e [OF=-¥ 39 walkout; strike

The names you see on Japanese tombstones commonly end with the
character for family, the custom being for a family to share a grave site.
The Chinese reading of the kanji differs from that already learned.

=

K 4 R-307 580
R-1994 fHH%E ENQAb the Fukuda family

Where English speaks of getting “off the ground,” Japanese speaks of
“getting on the tracks”

il > 306

R-1995 BLEIcRD EL9I2D%  getting started; inaugurating

The piracy which has moved from the seas into the world of illegal cop-
ies and clones has made the same linguistic shift in Japanese.

Eﬁ s 381

R-1996 AR AnZELIXA  pirated edition

The Japanese term in this frame is a nearly literal rendering of the French
phrase raison détre, which has found its way into English.

ges VY R-595 739

R-1997 FABE ZASWDWY) raison détre
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In the same way that the etymology of the English word excellent sug-
gests something that rises above the rest of the pack, the Japanese com-
pound in this frame suggests something that “excels” by “deviating”
from the norm.

75 Sar 980
it
R-2009 75 1 LwHwno excellent

“Precious stones” become “treasured stones” in Japanese.

—
*. A 273
R-2010 Ea) ES R precious stones

Here is another example of a compound whose meaning you can deci-
pher by recalling the key-word meanings assigned the kanji in vor. 1.

EE A 389

R-2011 WER) e DOTE overpowering

In English, children have to learn where cotton comes from; in Japanese,
it is clear from the kanji.

)
i Ay 1467
R-2012 e OAD raw cotton

The colorful Japanese phrase for giving one’s seal of approval has one
“banging out one’s judgment on a drum.” (Strictly speaking this kanji
uses the signal primitive of R-1520-1525.)

) 2 1552
R-2013 KEGH 720 ZiFA seal of approval

The two compounds in this frame offer a typical example of what a big
difference the long vowel can make in Japanese: a slight slip of the vocal
cords and a handshake turns into a foul smell.




THE FINAL CHAPTER dealing with the Chinese readings falls into two parts
of roughly equal length. In the first part I have included what seem to me
the most useful of the remaining readings to know—or at least, those least
unusual. The second half of the chapter picks up all the leftovers, uncommon
and close to obsolescence as some of them may be. Without wishing to slight
the reasons which the Ministry of Education and Science has for deciding that
all of these readings belong to the general-use kanji, the fact remains: if there
is one part of the book you would be justified in skimming over lightly and
not cracking your skull to master at this stage of your language study, it is this
last section.

CHAPTER 10

Supplementary Readings

A. COMMON SUPPLEMENTARY READINGS

HEN v 2194

R-2072 [ 5 <t great seal of the state

‘zf AV R-1991, 2407 813
R-2073 R 3ok ordinance; prohibition

E EL R-1885 82
R-2074 s 209 right and left; both sides

ﬁ%j 7 1756
R-2075 LLEAS AN margin (of a printed page)

This kanji may be linked to the mixed group rR-1442-1446.
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%ﬁ VA 1197
R-2085 A W) insertion

KE aw 1636
R-2086 73 UBSoLES imperial mausoleum
R-2087 EtE L&) propriety; reasonableness

i(ﬁ(‘ Yar 303
R-2088 &Kal LA patrol; rounds

ﬁﬂj var 1587
R-2089 % fil ZILx< ornamentation

/fﬁl] e R-1035 1500
R-2090 il HNE regulation; controls

j:l: A R-44, 1838 1946
R-2091 I W oil well

E‘ Y R-2341 526
R-2092 =18 9% fantasy; delusion

This kanji shares a signal primitive with R-1283-1288.

[mm =y —

;‘Tf\ﬁ 7 1442
R-2093 e Y i) enumerate

e av 1949
R-2094 SR DHTH agriculture




264 | REMEMBERING THE KAN]JI 2

El?/ljj av 706
R-2095 SN ZH %L constraint; restraint

J‘W}\L F3 R-2149 722
R-2096 R ZAXX basis; foundation

@ vazy R-1226 1890

R-2097 e LXK

characteristic; distinctive feature

Ak 2w

JON 1031
R-2098 (/S WA perfect composure

f% % 544
R-2099 AR TrHkH hospital ward

This kanji may be tied to the mixed group R-1442-1446.

?ﬁ Jav 602
R-2100 e UOLwA ratification

% X7 R-604 237
R-2101 =T L oA few; small number

':L'f_'HL:: D 1276
R-2102 T T LA quarantine

7&2 Jav 2049
R-2103 I Cxoid> evaporation

FL R R-328 66
R-2104 L W [T A commonplace; ordinary
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'ﬂ,ﬁ =iy 1054
R-2153 8= TN arrogant

E520 vaz 695
R-2154 I SHolxl sweep away; eradicate

E%S A 1404
R-2155 2533 DU (airplane) crash

ﬁ% Fyr 2153
R-2156 JEF ExED massacre

7[9? & 1207
R-2157 GaKiiy HRAEE analysis

L 7 680

VY
R-2158 Mk fEafE  EovOEC Ly endangered species
R-2159 JHEK IFo.5 monthly installment

- T 1627
R-2160 i EwIHEA censure; arraignment

{% 7 1325
R-2161 i S0k boiling

‘,']J.\:“ A R-1191 551
R-2162 RS T end-of-the-year present
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=) N 668
R-2163 PRI DWnEH mourning

E a4 R-1863, 2352 118
R-2164 ea CL#< magnet

% [m g4 2155
R-2165 1 SAAL foot of the mountain

ZN

<A R-611 987

R-2166 ok LAEW new rice

'f['j ar R-1777 483

E Fary 556
R-2167 Rl ZAb®) insects; bugs

/j_‘—\‘ v R-1875 1167

I]E K 828
R-2168 N3 Ls suggestion

'E"T 7 R-2192, 2257 1110
R-2169 e CAL) Shinto shrine

%{J ING 1227
R-2170 I 12720 usurp

% Vil 1428
R-2171 I SAHK hills and mountains
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/1‘/1‘ v 1007

R-2181 T Mg L9513 pine, bamboo, plum

See FRAME 1602 for an explanation of this term.

Z_\‘ 7 R-6 1302

R-2182 AHL REHLA carelessness; insecurity

E,Z Yaw R-1700 1596
R-2183 A () Qo Ralo equality

1’/‘,3 * R-762 1224
R-2184 = S work; operation

lﬂ A R-590 829

4

;ﬂ?’\] N R-601, 1742, 2321, 2323 1456
R-2185 Hi FTwEH cash-accounting; receipts

and expenses

L% = R-1701 62
R-2186 /N Lx9iZ infant
ME A 597
R-2187 HeE DNID vertebrae
77}3& VA, R-588 604
R-2188 e I rice cakes boiled in broth
with vegetables

Note that the second kanji is read with its kun-yomi.
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LN S
E{j{; v R-565 2121
R-2238 Ik LxoLw attainment; accomplishment

B. UNCOMMON SUPPLEMENTARY READINGS

%‘ N R-907 1897
R-2239 AERC &lIA rebellion; conspiracy

;L‘*'?_:: FA 1615
R-2240 EES Lwdw supervision; presidency

iﬂ; vavyy R-1876 1623
R-2241 TH HBLw?) egotism; self-assertion

?FE ‘/ R-278 656
R-2242 = HNZ civility; amiability

//f;f:" a R-401, 2363 942
R-2243 [=XiA CwEAA third rank, second grade

% t 592
R-2244 B! FAITD envy

This kanji may be tied to the mixed group r-1570-1578.

fé:' 7 R-121 85
R-2245 FH RAL annual tribute

iErI< Fav R-1845 977
R-2246 T Erolw a “spear” in Japanese chess
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3
ik
o

R-2396

A R-1247 1704
T R-1928 2086
Fagry R-796 1460

ek A FZTAEL9  Avatamsaka Sutra, a Buddhist
text treasured in particular by
the Kegon (Hua-yen) sect

ﬁﬁ': 7 R-1702 1955
R-2397 i I IF72o liberation; salvation

IE T R-1185 630
R-2398 [ETPN ZLA conversion

e = 133
R-2399 Jefs 2% Buddhist nun

’ﬂ% 2 R-1901 1858
R-2400 E47 LoXL) ascetic exercises; discipline

Flﬁ A R-1982 1740

Klﬂ T 1391

BrE 4 2952
R-2401 BPTERIEIL  Z=ted A7E5D “Refuge in the name of

Amida Buddha”
%D * R-12 963
l\_ll:ﬁ vavw 196

R-2402

A1 BLID title of respect for a monk
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1-100, 101-200, etc. as we did in voOL. 1. After you have acquired a sizeable
number of cards for drill, you will have to set up for yourself a routine
for drilling (a) from meaning to writing, (b) from exemplary compound
to on-yomi, and (c) from inflected kanji to kun-yomi. If you worked your
way faithfully through voL. 1, you may feel that there is no longer any
need for the first drill. In that case I recommend that you drill the writ-
ing directly from the hiragana kun-yomi on the BACK.

PRIMITIVE PHONEMES

Unlike the primitive elements of vor. 1 and the signal primitives of this book,
the primitive phonemes presented in the present section are not intended for
use as far as possible, but only as far as necessary. They have been designed as
a crutch to help you with words that cause you difficulty. This means that you
should not apply them retroactively to words you already know, nor should
you use them to learn masses of new vocabulary isolated from the context of
your reading or conversation.

Accordingly, the SYLLABARY OF PRIMITIVE PHONEMES displayed below
should not be slavishly memorized but only consulted when needed. Once you
have studied the examples that follow and experimented with the method on
your own, you should be able to determine how best to make use of it or to
alter it for your own purposes.

What you must take a moment out to memorize before going any further
is the 11-syllable “a-b-¢” that will enable you to find your way around Japa-
nese dictionaries and word-lists arranged in dictionary order like those of this
chapter and the INDEXES. Carry it around with you on a slip of paper and run
it through your mind again and again if you must, but do not let another day
go by without learning it:*

Bt E R Db A

The table below uses a combination of on-yomi and kun-yomi, indicated in the
pronunciation column by katakana and hiragana respectively. These are fol-
lowed by the voiced or “muddied” sounds (see FRAME 2030), lengthened syl-
lables, and finally diphthongs.

1. A simple mnemonic device to simplify the learning of this sequence can be found in my
Remembering the Kana (Honolulu:University of Hawai‘i Press, 2006), beginning at the end of
LEssoN 2 of the Hiragana.
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WilZ$ » to destroy > (AT

Paint yourself a picture in your mind’s eye as vivid as the phantom ship in
Coleridge’s “Rime of the Ancient Mariner.” See the ghosts and demons and
goblins flying kites stretched with human skin and tailed with backbones, flut-
tering gently in the breeze—a portrait of destruction.

Still within the compass of the key words of voL. 1, notice how the same
word can have two meanings—and kanji—and hence require different stories
built up of the same primitive phonemes:

i o> salt > L
> tide > L

The common phonemes are L (die) and & (tail). If we were obliged to
proceed from the word to the meaning we would be in trouble, but since we
are learning the readings of the kanji, the duplication does not pose any great
problem. In the first case, you may picture salt in its function as a ritual puri-
fier in a sumo bout in which one of the wrestlers has been done in. The surviv-
ing wrestler takes out a salt-shaker and sprinkles the tail of a horse, which
begins to wave its rear parts over the dead wrestler.... And for the second, pic-
ture a morning tide of tails washing ashore, a death omen to the surrounding
inhabitants.

Lastly, we need to see how an entry in the SYLLABARY OF PRIMITIVE PHO-
NEMES may also be used by itself to represent a word composed of only that
sound (minus the inflection). Here is an example:

%% » tolengthen > 135

1%, we recall from an earlier example, means footh. Imagine that you, like
beavers and rats and squirrels, have teeth that grow beyond the size of your
mouth so that you must constantly be gnawing at something to keep them
short. And so you chew away at your desk, your bed, the living room furniture,
and most of your house, until one bright morning you discover the cause: you
had been using a special toothpaste called Lengthen which you mistakenly
supposed was intended to give your teeth a “longer life.”

We may conclude this introduction to the use of the SYLLABARY OF PRI-
MARY PHONEMES with a drill of kun-yomi. You should have no trouble in any
of them if you take your time.

W > devil > BIZ

74 > float > <

ZLv > destitute > ST
7S > stocks > 75
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=7
Ko

Ry
N

Ky
R

<4

iS¢/

2 R-1253
%’}f[l‘ R-2196
féj R-1233
ﬁﬁ R-2105
%[J R-2193
g R-2341
;1 R-612
e w36
R
q:i R-1834

% R-1857
H R-2070
ﬁi R-2290
7]:]\ R-2376
71( R-2322
7% R-1671
(j_é R-2407
v R-2269
R-2197
R-1427
R-1082
R-1331
R-2066
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